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Documents 1613 

The story of the Date Maru and the 
Japanese embassy to Rome, 1613-1619 

Important printed sources: 1) Alonso Rodriguez Gamarra (ed), Relacion breve, y sumaria del 
edito que mandopublicar en todo su Reyno del BojLI, vno de los mas poserosos del lapon, el Rey I date 
Masamune, publicando la Fe de Cnsto, y del Embaxador que embia a Espana en compaiiia del reueren­
do Padre Fray Luys Sotelo Recoleto Francisco, que viene con embaxada del Emperador del Iapon, hijo 
de Seuilla, y lo queen el vi age le sucedio (Sevi1le, 1614). [See reproduction and translation of this booklet 
in Section 7 below] 

2) Diego Perez (ed), Relacion verdadera qve embio el Padre Fray Luys Sotelo de la Orden de san 
Francisco, a su ermano don Diego Cauallero de Cabrera beintiquatro de Sewlla, en que se da quenta del 
Bautismo que se hizo a el Embajador Iapon (Sevilla, 1614). [See reproduction and translation ofth1s 
booklet in Section 8 below] 

3) "Avvisi Urbinati" da Roma [Monthly periodical of the City of Rome], for October, November 
1615, January and March 1616: 

4) Fr. Angelus Rivolta (ed) ''.Acta Avdientiae pvblicae A S.D.N Pavlo V Pont. Opt. Max. Regis 
Voxv Iaponi Legatis. Roma:: die iij Nouembns in Palatio Apostolico apud S. Petrum exhibita::, 
MDCXV. "[Acts of the public audience given by His Holiness Paul V, Supreme Pontiff, to the embassy 
of the King of Voxu, at Rome on the 3rd of November, in the halls of St. Peter 1 of the Apostolic Palace, 
1615] (Rome, Giacomo Mascardi, 1615). [Contains the I.a tin version of the Letter from the King of Oshu 
to the Pope, reproduced and translated in Section 5 below] 

5)Dr. Scipione Amati, HistodadelRegnodi VoxudelGiapone ... (Rome, GiacomoMascardi, 1615) 
[Available at BNM #4145022]; republlshed by Fr. Marcellino da Civezza with a new title: "Solemne Am­
basceria del Giapone al Sommo Ponte/ice Paolo V .. "(Prato, 1891); also reprinted Tokyo, 1954. [See 
further details in Section 4 below.] 

6) Fr. Luis Sotelo, Relacion verdadera del recibimiento que la Santidad del Papa Paulo Quinto (Se­
ville, 1616). [See reproduction and translation of this booklet in Section 9 below] 

7)Fr. Diego de San Francisco, Relacion verdadera ... (Manila, 1625; Mexico, 1626). 
8) G. Berchet, Le antiche Ambasciate Giapponesi in Italia (Venice, 1877). [First publlshed at l.ondon 

in 1876] 
9) Francisco Boncompagni-Ludovici, Le prime due Ambasciate dei Giapponesi a Roma (J 5S5-l 615) 

(Rome, 1904). [Available at the National Library in Rome #56.5.H32j 
10) Periodical "Dai Nippon Shiryo ·: Part XII, Vol XII (Tokyo, 1909). [Number entirely devoted to 

this second embassy] 

1 Ed. note: The exact location is given in the text as "the hall adjacent to the Clementine Room". 
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1. A chronology of the events connected with this 
embassy and a calendar of some important 
manuscripts, by the Editor 

6 October 1613-Letter from Masamune to King Philip III, in Mitsuhuri, I.e., 220-
222. 

6 October-"Litterae Regis Voxii ad Paulum V" [Letter of the King of Voxu to 
Paul V], in, among others, Anales Ordinis Minorum, XXII, 126-134. 

27 October-Departure of the Date Maru from the port ofTsukinoura with 150 
Japanese aboard; Father Luis Sotelo and Ambassador Hasekura as General, a post 
held in common, and Sebastian Vizcaino as passenger. 1 

26 December-Cape Mendocino in California sighted. 
22 January 1614-Arrival at Zacatula and advice sent to the Viceroy. 
25 January-Arrival at Acapulco. Only 80 Japanese accompany Hasekura as far as 

Mexico. 
February-Japanese received in audience by the Viceroy of New Spain. 
March-"Copy of the written order (dated Mexico 4 March) sent by the Marquis 

of Guadalcazar, Viceroy of New Spain, to Doctor Antonio de Morga, regarding the 
removal of weapons carried by the Japanese, and of the deposition (dated 5 March) 
provided for their good treatment" (AGI 58-3-17, 4 folios). 

IO June-Japanese embassy leaves Veracruz. 
5 October-Arrival at San Lucar de Barrameda . 
.. . -Arrival at Seville, hometown of Fr. Sotelo. 

30 October-"Consultation from the Council of the Indies regarding the Ambassa­
dor of the King of Boxu in Japan" (AGI 67-6-1, 5 folios). 

11 N ovember-"Consultation from the Council of the Indies regarding the coming 
of the Ambassador of Japan and of Fr. Luis Sotelo" (AGI 67-6-1, 2 folios). 

20 December-Japanese embassy arrives at Madrid. 
23 December-"Report from the Council about the order regarding the present for 

the Emperor of Japan and his son, and the despatch of the ship in which came the Am­
bassador" (AGI 67-6-1, 3 folios). 

23 December-"Royal decree to the Viceroy of New Spain in which is given the order 
regarding the present for the Emperor of Japan" (AGI 87-5-2, libro 60, folios 117 v, 2 
leaves). 

30 January 1615-Japanese embassy received in audience by King Philip III. 
17 February-Japanese Ambassador baptized Felipe Francisco. 

1 The navigation was probably still in the hands of Benito de Palacios. Meriwether says that the ship 
had been built mostly by Japanese carpenters under the supervision of Mukai Shogen, who had 
been trained by Will Adams at Uraga, during the construction of the San Buenaventura and the 
San Sebastian. 
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8 March-"Royal decree to the Viceroy of New Spain for him to deliver to Fray 
Alonso Munoz [sic]1 the letters and the present for the King of Japan" (AGI 87-5-2, 
libro 60, folio 119, 2 leaves). 

29 April-"Report from the Council regarding the pretension of the Ambassador 
of Japan regarding the favor to be done him of a habit of St. James" (AGI 67-6-1, 3 fo­
lios). 

9 July-"Consultation from the Council of the Indies to H.M. regarding the des­
patch of Fray Luis Sotelo, Ambassador [sic] of Japan and of the Japanese who accom­
panies him" (AGI 67-6-1, 2 folios). 

28 April-Departure from Acapulco of the friars,,aboard the Date Maru. 
15 August-Arrival of the Date Maru at Uraga.-
[Undated] "Itinerary of the Ambassadors of Japan from Madrid as far as Genoa" 

(National Library in Rome, Barberini lat. 3604 fol. 178). 
28 October-Japanese embassy arrives at Rome. 
29 October-· Date of official entry into Rome. 
3 November-Japanese embassy received in audience by Pope Paul V. 
December-"First letter from Felipe Francisco Hasekura to the Pope [Note his 

Christian names. His Italian nickname is given in the draft of the answer as "Rocca 
nigra" which means "Black Rock", a pun if read "Ishi-kura". 

27 December-Letter from Pope Paul V to Idato Massamuno Re di Vouxu [sic]. 
31 December-Second letter from Felipe Francisco Hasekura [In Fondo Borghese, 

Vatican Library]. 
January 1616-Japanese embassy received by the Grand Duke of Tuscany. 
13 February-Japanese embassy arrives at Genoa, to be received by the Doge. 
1 March-"Consultation from the Council of the Indies to H.M. regarding the 

Japanese who went to give obedience to His Holiness" (AGI 67-6-1, 2 folios). 
12 March-Japanese embassy departs from Genoa . 
. . . -Japanese embassy arrives back in Spain. 

20 June-Japanese embassy departs from Seville. 
July-Death of Ieyasu, the founder of the Tokugawa Shogunate of Japan. 
4 July-Japanese embassy leaves San Lucar for Veracruz. 
12 July-"Reply to the King of Bojo [sic]" [signed by King Philip III] (AGI 105-

2-1, libro 20, folio 208, 2 leaves). 
30 September-Departure of the Date Maru from Uraga on her second voyage to 

Acapulco. The captain was General Mukai Shogen. 
25 February 1617-Arrival of the Date Maru at Colima (Ref. MN 477 (ex-Dep6si­

to Hidrografico Doc. 170, 176; AGI Fil. 193). 

1 Fray Diego de Santa Catalina was to replace him as he became sick. 
2 Ieyasu was then busy with the final siege of the fortress of Osaka which ended with the death of 

Hideyori, the heir of Hideyoshi. 
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Ca. 1617-"Narrative of what happened to three discalced religious of St. Francis 
with a present and embassy that they took on behalf of the King our lord to the King 
of Japan and to his son, written by one of the said religious" (AGI 58-3-17, 17 folios). 

16 June-" Answer made to H.M. regarding his enquiry about the despatch of the 
Japanese Ambassador of the King of Bo ju [sic]. With a petition from Fray Luis de Sote­
lo" (AGI 67-6-1, 4 folios). 

20 June-"Royal decree in answer to the Viceroy of New Spain regarding the letters 
and the present for the King of Japan" (AGI 87-5-2, libro 60, folio l 78v, 3 leaves). 

19 December-"Copy of the deposition regarding the suspension of the collecting 
of the duties that had been ordered collected for the merchandise from Japan" [signed 
by the Viceroy] (AGI 58-3-18, 4 folios). 

4 February 1618-"Letter from Fray Luis Sotelo regarding the sending of religious 
to Japan" (AGI 60-2-35, 2 folios). 

April-The Japanese embassy aboard the Date Maro sails from Acapulco with the 
fleet of Governor Alonso Fajardo. 

3 July-Letter from Fr. Luis Sotelo, on his arrival at Manila. 
Ca. Sept-Japanese embassy forced to sell the Date Maro to Governor Fajardo. 
Ca. 1619-Japanese embassy leaves Manila aboard a junk to return to Japan. Fr. 

Sotelo forced to stay at Manila. 
31October1620-"Royal decree to the Viceroy of New Spain, requesting inform­

ation about the disadvantages which the Archbishop of Manila says persist regarding 
the coming to these kingdoms of Japanese ambassadors" (AGI 105-2-1, libro 2, folio 
365). 1 

27 May 1623-Letter from Pope Gregory XV to Date Masamune (not delivered). 
21 November 1625-"The King to the Governor of the Philippines regarding 

Japanese affairs" (AGI 105-2-1, folio 383, 2 folios). 

2. Core members of the Japanese embassy, by the 
Editor 

The names of the 20 core members of the Japanese embassy, besides Fr. Sotelo, at 
least those who went as far as Rome, are variously given by Amati and others. The 
names of the Japanese can be synthesized as follows: 

1. HASEK URA Rokuyemon, alias Don Felipe Francisco Faxecura-Ambassador; 
2. KAFIOE, alias Don Tomas Takino (i.e. de Aquino) Cafioe, or Cafioe-gentle­

man companion of honor, who became a religious, says Amati; he is probably the one 
whose apostasy (after he returned to Japan) so grieved the Franciscan friars; 

3. ITANI Soni (or ST AMISONO), alias Don Pedro Itamisomi-gentleman com­
panion of honor; he also received advanced religious training; 

1 A letter of like date and tenor was also sent to the Audiencia of Manila. 
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4. NOMANO Hampe, alias Don Francisco Nomano Fampe-gentleman compan­
ion of honor; he also received advanced religious training; 

5. KAMIRO Gegi, alias Don Paulo Camillo Gueghi-gentleman and secretary; he 
was baptized and confirmed in Rome on 15Novemer1615.; 

6. KURANOGO, alias Simon-second(?) secretary; 
7. KINGI(?), alias Thome Quingi-gentleman or samurai; 
8. IAUMEN, alias Tomas-gentleman or samurai; 
9. TAROSAEM, alias Juan-gentleman or samurai; 
10. YAMAGUCHI Kanjiro, alias Lucas (Yamaguchi) Cangiro or Canjuro-page 

or samurai; 
11. TOKURO, alias Gregorio Tocuro-servant and flag bearer; 
12. KEISHIRO, alias Tomas Squeichiro [sic]--servant and flag bearer; 
13. KIUZO or KINIUZO, alias Nicolas Juan Quiuzo--servant and flag bearer; 
14. MOFEAYE, alias Santiago (possibly Jaime, which means the same thing)-ser-

vant and flag bearer; 
15. HARADA Kariamon, alias Juan Faranda Cariamon-pilgrim; 
16. YAMASAGI Kosuke, alias Gabriel Yamasagi Cansque-pilgrim; 
17. SATO Kuranoho, alias Simon Sato Curanojo-page; 
18. SATO Tarozayemon, alias Juan Sato Tarozayenon-page; 
19. TANO Kiugi or TANNOKIUGI, alias Tome Tannoquiugi-page; 
20. Y AGIAMI Kanoyagyemon, alias Tomas Iagiami Cannoyagiemon-page. 
The party was sponsored and guided during the audience with the Pope by two other 

Europeans: 1) Doctor Scipione Amati, an Italian interpreter [Spanish to Italian]; and 
2) Francisco Martinez, a Spanish interpreter [Japanese to Spanish]. 

3. Summary of the events concerning the second and 
last Japanese embassy to Rome 

Source: Zelia Nuttall's article "The Earliest Historical Relations Between Mexico and Japan,~ in 
University of Califomia Publications in American Archaeology and Ethnology, Vol 4, N° 1, Berkeley, 
1906-1907, pp. 41 et sequitur. 

Friar Sotelo's arrival in Mexico as the ambassador1 of the Protector of Christianity 
in Japan, and with a flock of would-be converts, was regarded as a triumph of the 
Church and particularly of the deservedly much loved Franciscan Order. At Acapul­
co, the town officials determined to honor the members of an embassy to the Viceroy, 
the King and the Pope with extraordinary honors, and greeted it with salutes of artil­
lery. Its members were escorted with music to luxuriously appointed lodgings, and the 
festivities were crowned by a gala bull-fight. The viceroy sent orders that provisions for 
the journey to the capital were to be provided, and a large mounted and armed escort 
was to accompany the embassy on its long and somewhat perilous journey. In all 

1 Ed. note: The real ambassador was HASEKURA Rokuyemon. 
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villages, towns and cities along their route the travellers were received with military 
music and triumphal arches. Carpets strewn with pieces of gold were spread on their 
pathway, and they were lodged and lavishly entertained at the royal houses. In the cap­
ital, where they were anxiously expected, they were lodged in a palace near the Con­
vent of San Francisco, where they were at once visited by the archbishop, the judges 
and officers of the Inquisition and the high nobility and gentlemen of Mexico. Having 
opportunely arrived during Holy Week, the Japanese were able to witness the solemn 
processions and impressive religious ceremonies held in the cathedral and churches of 
Mexico, the interiors of which were beautifully decorated with flowers. They were so 
impressed with what they saw that 78 members of the Japanese ambassador's suite ex­
pressed their desire to be baptized. This sacrament was performed in the church of San 
Francisco with great solemnity and the sanction of the archbishop's presence, members 
of the highest nobility acting as sponsors. Subsequently the Japanese ambassador ex­
pressed his desire to be baptized, but after consultation the archbishop and the com­
missioner-general of the Franciscan Order advised him to defer this ceremony until his 
arrival at the Spanish court. 

It is recorded that on the day the Japanese ambassador went to "kiss the hand" of 
the viceroy, he distributed new liveries to his servants and went in state to the palace, 
with a mounted escort. 

The [new] viceroy, Don Diego Fernandez de Cordova, Marquis of Guadalcazar, 
who received him with great delight and courtesy, expressed his satisfaction at the em­
bassy's having been sent from Japan. He consented to give the Japanese passports allow­
ing them to go to Spain, but informed them thatit would be necessary for them to obtain 
from the King of Spain permision to return to Mexico; a detail which again reveals the 
existence of an established policy of exclusion. 

On account of the difficulties of transporting so many persons, it was decided that 
the majority of the ambassador's suite was to remain in Mexico. The baptized converts 
were sent back to Acapulco, and the few merchants who had accompanied the embas­
sy remained in the country, doubtless studying its products and manufactures. The mer­
cantile relations with Mexico, which are said in the "Japanese History of Commerce" 
to have been kept up until 1636, when they entirely ceased, were probably established 
by these merchants and limited to Masamune's domain. 1 

Friar Sotelo, Masamune's ambassador, his relatives and the 60 samurai departed 
for Veracruz, visiting Puebla, where bull-fights and tournaments were held in their 
honor, and where they were lodged in the Franciscan monastery. 

On the 10th of June, after spending 4-1/2 months in Mexico, the embassy embarked 
in one of the best Spanish vessels and, escorted by the fleet commanded by General 
[Juan] Antonio de Oquendo, reached Havana a fortnight later, and finally landed in 
Spain on the 5th of October 1614. 

Ed. note: They were kept up with the Spanish from Manila until then, maybe, and with the 
Portuguese from Macao until 1640, but they were never maintained with New Spain. 
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The embassy was received with honors in Madrid, where the baptism of the ambas­
sador was celebrated. He was given the name of the king [Felipe], who probably acted 
as his sponsor, and that of Francisco, the founder of Friar Sotelo's Order. 

After a very short stay in Madrid, during which, however, the King of Spain ap­
pointed Friar Sotelo his court preacher, the embassy went to Rome, where the friars 
and Hasekura Philip Francis were received in audience by the Pope on the 3rd of No­
vember 1615. It is recorded that after being presented to his Holiness they read him, 
probably with a view of obtaining his support, l.atin translations of Masamune's let­
ters, in which the prince cordially invited Franciscan friars to his domain, promised to 
protect all converts to the Catholic faith, expressed his desire to hold friendship with 
his Catholic Majesty, the King of Spain, and to enter into direct commercial relations 
with Mexico. 

The Fransciscan friar, Gregorio Petrocha, then made an address, and a Monsignor 
answered for the Pope, expressing his joy at the embassy, his benevolent acceptance of 
the homage and reverence paid to the Apostolic See by the "King," Masamune, who, 
he hoped, would soon follow his pious inclination and be baptized. The embassy was 
dismissed with presents and a letter for Masamune. 

Beristian [sic]1 states that a painting from life of Friar Sotelo and Hasekura is 
preserved in the Quirinal Palace, in the ante-chamber of the chapel. 

Senor Lera's publication contains the only statement I have been able to find con­
cerning the date of the return of Masamune's embassy to Japan. He says that after an 
absence of 6 years it reached Nagasaki in 1620 [rather 1619]. This prolonged absence 
seems to indicate that it would have been dangerous for them to have returned sooner 
on account of the Emperor's persecution of the Christians, and the proscription of their 
religion. It is not impossible that some of these converted Japanese remained perma­
nently in Mexico.2 

Ed. note: A probable reference to Jose Mariano Beristain de Souza's Biblioteca hispano­
americana septentrional (Mexico, 1816-21). 

2 Ed. note: A gratuitous assumption, unconfirmed anywhere else. The rest ofNuttall's presentation 
is too full of errors to be worth reproducing. 
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4. The History of the Kingdom of Oshu, by Scipione 
Amati 

Table of contents of the present History. 
Chap. 1-0f the greatness and fertility of the Kingdom of Voxu. 
Chap. 2-0f the nobility and antiquity of the House and family of the King ofVoxu. 
Chap. 3-0f the valor, excellence, and great district of ldate Masamune, King of 

Voxu. 
Chap. 4-How Father Fray Luis Sotelo acquired his friendship and communication 

with the King of Voxu at the Court of Iendo [Edo]. 
Chap. 5-How Father Sotelo went to the Kingdom of Voxu as a guest of the King 

and was invited to eat at the Palace. 
Chap. 6-How Father Sotelo made many sermons to the King about Catholicism. 
Chap. 7-How the King of Voxu confessed that the law of God was holy and good. 
Chap. 8-How the King published an edict to have the law of God preached and 

that his whole Kingdom was to be baptized. 
Chap. 9-How the King ordered that a house of idol worship be levelled. 
Chap. 10-How many people of the Kingdom were baptized [after] seeing the de­

struction of the idols. 
Chap. 11-0f the return of Father Sotelo from the Kingdom of Voxu to the Em­

peror's Court, and of the reason he had for returning. 
Chap. 12-0f the persecution, which on account of the discord between the Chris­

tian nobles and the leaders of Japan, etc. 
Chap. 13-0f the persecution, which was started by the Prince in Iendo: of the il­

lustrious martyrdom of28 Japanese Christians; of the imprisonment, condemnation to 
death, and liberation of Fr. Sotelo. 

Chap. 14-How Fr. Sotelo obtained his freedom, returned to the Kingdom ofVoxu 
and what happened to him there. 

Chap. 15-0f the increase in the Christianity in the Kingdom of Voxu with the com­
ing of the Father, and how he embarked with the Embassy for Spain, and Rome. 

(Facing page) Title page of the History of the Kingdom of Oshu by Amati, 
1615. Its translation is as follows: "History of the Kingdom of Voxu in Japan, of its 
antiquity, the nobility and valor of its king I date Masamune, the fa vars he has done to 
Christianity, his desire to become Christian, and the increase of our holy Faith in those 
parts. Of the embassy that has visited his Holiness Pope Paul V, and of its success, with 
other various things for the edification and pleasure of the readers. Dedicated to his 
Holiness Pope Paul V. Written by Doctor Scipione Amati Romano, interpreter and 
historian of the Embassy. Rome, at the press of Giacomo Mascard1: 1615 With the 
permission of the Superiors. " 
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Chap. 16-How the ambassadors arrived at the port of Acapulco and were received 
by the Spanish. 

Chap. 17-How the ambassadors arrived at Mexico, pursuing the voyage to Spain. 
Chap. 18-How the ambassadors were received with great pomp in Seville. 
Chap. 19-How the ambassadors left Seville, passed through Cordoba, Toledo, on 

the way to Madrid. 
Chap. 20--How the ambassadors entered into Madrid. 
Chap. 21-How the ambassadors visited the Duke of Lerma, and other grandees. 
Chap. 22-How Ambassador Faxecura [Hasekura] was baptized in the royal church 

of the discalced in Madrid. 
Chap. 23-How the ambassador left Madrid for Rome. 
Chap. 24-How the gentlemen ambassadors left Our lady of Monserrate bound for 

Barcelona. 
Chap. 25-How the gentlemen ambassadors arrived at Genoa from Savona. 
Chap. 26-How the gentlemen ambassadors left aboard a galley from Genoa, bound 

for Civita Vecchia. 1 

Chap. 27-How the ambassadors arrived at Rome, the see of His Holiness, etc. 
Chap. 28-How the gentlemen ambassadors made their solemn entry into Rome. 
Chap. 29-How the gentlemen ambassadors went to give obedience to Our lord. 
Chap. 30-How the gentlemen ambassadors began to visit [their eminences] the 

Cardinals. 
Chap. 31-How the secretary of the ambassador was baptized, and confirmed in St. 

John Lateran, and of other attentions and honors made to the ambassadors. 

[Ed. Note: The King of Oshu was then called Date Masamune in general, but the 
formal name he had adopted was Matsudaira Mutsunokami. In Chapter 15 of the above 
book, Fr. Sotelo told the writer that the Court of the King of Oshu was located in the 
City of "Xandai", i.e. Sendai. By the way, Meriwether says that the main port of the 
kingdom was Shiogama; it is still located at the mouth of the river on which the castle 
town of Sendai is built. When Fr. Sotelo left Japan, he took with him the only two other 
religious then in the kingdom, a Father Ignacio and a Brother Diego, leaving the chur­
ches in the hands of Japanese preachers. This Brother Diego may be the same person 
as the Father Diego de San Francisco who wrote an account of the embassy published 
at Manila in 1525 (See Source N° 7 above). The butler or majordomo of the Japanese 
ambassador was a European by the name of Gregorio Matias; he accompanied his em­
ployer as far as Rome.] 

l Ed. note: Civitavecchia is an Italian port about 70 km. NW of Rome. 



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque from 1992 to 2002.  Copyrights were obtained by the Habele Outer 
Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the twenty-volume series. Questions? contact@habele.org

VOL. 3 - FIRST REAL CONTACT 

5. Letter from the King of Oshu to Pope Paul V, 
dated Sendai 9 October 1613 

Litterarum exempla Regis Voxu Iaponi ad Paulum Quin tum Pont. Max. 

419 

Magni, et vniversalis, Sanctissimiq. totius, Orbis Patris Domini Papce Pauli Quinti 
pedes cum profunda summissione, & reuerentia osculando !date Masamune in Jmpen·o 
Rex Voxij, suppliciter dicimus. 

Cvm venisset Pater frater Ludouicus Sotelo Ordinis sancti Francisci religiosus ad 
meum Regnum & in eo Christiana legem prcedicasset, me inuisit, ab eoq. eam audiui, 
& mysteria multa, quce de ritu sunt, & ceremonia Christianorum, aperuit, que same in 
corde recordens, & perscrutans cognoscens vera esse, & salubria, susciperem profiten­
da, nisi me aliqua negotia deturbarent, & inexcusabiles causce detinerent, si tamen pro 
nunc ego non valeam, cupio statim meas gentes, & subditos populos Christianos fieri; 
hoc, vt swliciter eueniat, ad me mittas quceso Beatissime Pater, Religiosos Ordinis sanc­
ti Francisci, qui de obseruantia nuncupantur,· hos emm prcecipue diligo, & obseruo; tua 
vero Altitudo ipsis ample concedere non horreat omnes licentias, fauores & qucecum­
que alia ad id necessaria. Ego autem iam terram hanc ingressos Adiuuare non desis­
tam: sed in M onasteriis cedificandis, & in alijs rebus, qui bus potero beneficijs inseruiam; 
similiterque expostulo, vt in meo Regon disponas, gubemes, instituas, omnia ea quae 
ad propagandam sanctam Dei legem vtilia tibi fore lacuerint, prcecipue, vt in eo insti­
tuas, & crees quendam magnum Praelatum instanter supplico, cuis obseruantia, & sol­
licitudine omnes, qui in eo habitant, quam pridie Chnstianos fieri non dubito; de ipsius 
autem expensis, & redditibus ne quceso anxius sis, quia vt copiose fiat, nostrce sollici­
tudinis, & curae propium esse volumus. 

Cui us rei causa ad te mitto prcefatum fratrem Ludouicum Sotelo legatum meum, a 
quo possis de corde meo, quce tibi nsa fuerint sciscitari; optime namque nouit, quce 
circa prcedicta in eo sunt, & hcec, vt effectum habeant ipsi reganter m1sso beneuolas 
aures concedat, & honorem prcebeat tua Beatudo, cui etiam comitabiturquidam nobilis 
eques dom us mece, qui Faxecura R otuyemon [sic] nominatur, qui similiter legatus me us 
existit, vt ambo mei vices agentes obsequi;: & obedientice causa ad sanctiss1mam vsque 
Roman um Curiam peruenientes tuos beatissimos pedes pro me osculentur, & si forte 
prcedictus Pater frater Ludouicus Sotelo in via fuerit vita functus quilibet alius ab ipso 
designatus, vt Jegatus ad te admittatur tanquam si ipse viueret. 

Cognoui prceterea, quod meum a Nouce Hispanice Regnis, quce potestati, ac ditioni 
potentissimi Regis Hispanice Philippi subsunt, non, multum distal; qua propter cum 
desiderio communicandi cum ipso, & cum illi Christianorum Regnis, eius amicitiam 
exopto, quod equidem sic fore confido si tua auctoritas interueniat, precibus humiliter 
peto, vt hoc Altitudo tua incipiat, & ad finem vsque perducat, maxime quia necessaria 
via religionis ate in hoc Regn um missis est. Pree omnibus pro me orabis omnipotentem 
Deum, vt ad eius amicitiam valeam peruenire. Si vero in hoc Regno aliqua videris tuo 
obsequio, & voluntati gratiosa, iubeat Altitudo tua, quoniam, vt voluntati tuce respon-
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deamus, totis viribus adimplebimus. Hunc autem licet exigua sint dona, quia tamen ex 
longinqua regione adueniunt, cum reuerentia, & timore pauca, ex Iapone tibi offero. 
In omnibus alijs nos remittimus ad prcedictum Patrem Sotelo, & Equitem Rotuyemon, 
& ea quce ex parte nostra tractauerint, & rata fecerint, ipsa & rata esse volumus. 

Ex Ciuitate, & Curia notra Fendai [sic] anno decimo octauo cetatis Quecho quarto 
die Lunce nonce, idest Anno salutis Millesimo sexcentesimo tertio decimo. Pridie Nonas 
Octobris. 

Cognomen dignitatis: Matcundayra Mutcunocami. 
Nomen, & Cognomen Regis: I date Masamune. 

Translation of the above letter 

Copy of the letter of the King ofOshu in Japan to Paul V, Supreme 
Pontiff. 

I, Date Masamune, King of Oshu in the Japanese Empire, prostrate myself at the 
foot of the great and universal and most holy Father of the whole world, our lord Pope 
Paul V, with deep submission and reverence, and say: 

With the coming of Father Fray Luis Sotelo, religious of the Order of St. Francis, 
to my kingdom and his preaching of the Christian law in it, he approached me and let 
me hear the many mysteries regarding the rite and ceremony of the Christians. Open­
ing my heart and recognizing it to be true and healthy, susceptible to be beneficial, and, 
unless other things prevent it and inexcusable causes detain it, even if I do not wish it 
[myself] for now, I wish that my people and subjects become Christians at once. In order 
to make this happen, Most Reverend Father, send me religious of the Order of St. Fran­
cis, who are of strict observance and whom I specially cherish. I intend to give this a 
beginning and would truly like to have your Highness deign to grant all licences, favors 
and whatever else that may be required for it. I however will provide the land to ensure 
that the income will not cease; but for the building of the monasteries and, among other 
things, I may be able to prov-ide. Similarly, I expostulate that, in order to dispose, gov­
ern, institute everything that may be useful for the propagation of the law of God in 
my kingdom, I beg you to institute in it a big Prelate [i.e. bishop], under whose obser­
vation and solicitude everyone who live in it will doubtless become Christians. As for 
his expenses themselves, please do not worry about the rental income, as I wish it to be 
plentiful and to be entirely at the charge of my own court. 

For this reason I send you Father Fray Luis Sotelo as my ambassador, whom I keep 
in my heart of whom you may, if you wish, about the dispositions of my heart, because 
he knows perfectly well what my heart feels about the above-mentioned subject mat­
ters, and, in order to fulfill them, I beg Your Holiness to lend to this ambassador a fa­
vorable ear, and to welcome him with honor. This Religious is to be accompanied by 
a noble knight from my house, whose name if Faxecura Rotuyemon [sic], who is also 
my ambassador, so that both will act as my plenipotentiaries and, for reason of obe­
dience, should they reach your most holy Roman court, they are to kneel at your most 
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blessed feet for me and, should Father Fray Luis Sotelo lose his life along the way, the 
other is already designated to act as ambassador and should be admitted in the same 
manner as if the former were still alive. 

Besides, I have learned that it is not far from my kingdom to that of New Spain, 
which is under the authority and direction of the most powerful King Philip of Spain; 
hence my desire to have communication between it and that kingdom of Christians, 
and obtain its friendship, something I am confident of getting if your authority inter­
venes, which I humbly beg Your Holiness to undertake and see through the end, above 
all because that kingdom is the necessary way station for the Religious you sent to my 
kingdom. Please pray almighty God for me so that He may be amenable to me. May it 
please your Highness to give an order, out ofliberality and benevolence; I accept what­
ever you will decide and beg you for it with all my strength. May I be allowed to send 
some small gifts from here; they nevertheless come from the distant region of Japan, 
and I offer them to you with reverence and a little fear. In everything else I defer to 
Father Fray Sotelo and to Knight Rotuyemon [sic]; they will act on my behalf and make 
decisions, as is my wish. 

From the city and our court of Sendai, on the 18th [year of the] era of Keicho, the 
4th day of the 9th lunar month, i.e. on the eve of the nones of October [6 October] 1613 
A.D. 

[Honorary surname:] Matsudaira Mutsunokami. 
[Name and surname of the King:] Date Masamune. 

6. Answer given by Mr. Pietro Strozzo, on behalf of 
the Pope 

Petri Stroz;e Smi D.N Secret. Apostol Domestici Reponsio. 
Iucundissimum Sanctissimo Domino Nostro Nuncium attulistis, Oratores pie, ac 

religiose Dei Sacerdos Ludouice, & Eques generose Philippe Faxecura Idatem masa­
munem Regem Voxij, cuius tam latum inter Iaponicos Imperium, tam amplace, ac vali­
dcecopice, atque vires, adeofirmaprcesidia, cumexcontinuo, expeditoq. belliapparatu, 
tum ex arctissimo, ac duplici cum summo Iaponice Rege affinitatis vinculo; succensum 
diuini amoris ardore, Christianam !idem recipisse, & adhuc Cathecumenum, fidei pro­
pagationem, verumq. Dei cultum apud suos summo zelo curauisse, ac vos eadem de 
causa ad sanctam Apostolicam Sedem legauisse. Gaudet summopere Sanctitas sua, & 
Deo gratias ingentes agit, quod ministenj sui Apostolici tempore, Christi Domini Eu­
angelium soliciter audiri in Orientalibus Iaponice partibus cceperit, eiusq. rei Nucium 
allatum esse trigesimo tertio anno postquam ex Occidentalibus illius amplissimce Insu­
lce regionibus primi Christianorum ad summum Pontificem Jegati Nauem conscende­
run t. Quasi vero spes, quce affulserat absoluendi per totum terrarum Orbem 
prcedicationis Euangelicce circulum, adimplen: ac perfici debuerit mysteriosa annorum 
periodo, qua humam· generis Redemptor in terris peregrinari dignatus est. 
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Diuina igitur misericordia fretus Sanctissimus Dominus Noster vtique sperat, 
Regem Idatem quantocyus candidam ex fonte sacri baptismatis vestem sumpturum, 
sicut ad eius animee salutem illum eflicacissime hortatur. Qua fiducia amantissime re­
cipit vna his venerabilibus fratibus suis S.R.E. Cardinalibus hanc eius voluntatis dec­
Jarationem, delatumq. per vos sibi, ac sanctee Sedi obsequium, ac venerationem Et 
Deum toto cordis affectu prectur, vt per immensam eius bonitatem perficiat, quod per 
ineffabilem suam clementiam in Rege !date incepit, nihil & ipse interea preetermissu­
rus, vt quantum cum Domino fieri poterit, ipsius Regis pijs, ac iustis desiderijs satisfi­
at, subiectorumq. ei populorum spirituali solatio opportune prospiciatur. 

Sic me vobis respondere iussit. Dixi. 

Translation of the above answer 
Answer by Mr. Pietro Strozzi, secretary of the Apostolic Household, on be­

half of the Supreme Pontiff. 
I am very happy, as the messenger of our most holy lord, to hear from the pious and 

religious priest Luis and the generous Knight Felipe Faxecura about Date Masamune, 
whose kingdom of Oshu in the Empire of Japan is so vast, with many valiant troops 
and forces, besides some strong garrisons, always in a state of readiness for war, then 
a very cold one, and with a very friendly link with the King of Japan. Motivated by the 
ardor of divine love, he has received the Christian faith and so far has taken care of the 
Catechumens for the propagation of the faith and the cult of the true God among his 
people, and has also sent you as ambassadors to the Holy See. His Holiness is extreme­
ly happy and gives huge thanks to God because, during the time of his Apostolic min­
istry, the gospel of Christ, our lord, has begun to be happily heard in the eastern parts 
of Japan, from whose king the messenger has brought word 33 years after the first Chris­
tians boarded a ship to come as ambassadors to the supreme Pontiff from the numer­
ous islands of the western region. 1 As if true hope, which will flow completely around 
the circle of the globe of the earth, by absolving it with the preaching of the Gospel, 
should have taken such a mysterious period of years; this is worthy of the pilgrims of 
the Redemptor of mankind in the world. Therefore, our most Holy Father relies on di­
vine grace and longs for the time when King Idate will follow you to the font of holy 
baptism, and to that end have you urge him very strongly to do so in the interest of the 
salvation of his soul. The declaration of his pious will was received with a very loving 
trust by his venerable brothers, the Eminent Cardinals here, and the admiration and 
veneration of the holy apostolic See were expressed by them through you. 

And let us implore God from the bottom of our heart that He may bring forth His 
immense goodness, since, through his ineffable clemency, he sends to King Idate noth­
ing that he has not already sent in the meantime, in order that he may become with 

1 Ed. note: He refers to the first Japanese embassy to Rome that originated from the kingdoms of 
Arima, etc. in 1582 and reached Rome in 1585, I believe, by way oflndia. 
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God's help the pious and just King that he desires to be, and send some timely spiritual 
consolation for the benefit of his subjects and people. 

Such is my fair answer to you. I have spoken. 

The Arch of Constantine near the Colosseum in Rome. Since Constantine 
had been the first Roman emperor to issue an edict protecting the Christians, this 
arch in his honor was no doubt shown to the visiting Japanese embassy to Rome 
in 1615. (From Thomas H. Dyer's The City of Rome, London, 1883) 
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1-lE l_J.i\CION 
BR E V E > Y S V M AR I A l) E 1. 

Edito l]UC n1and6 publicaren todo fu Reyno dd 
l3oju, vno de los n1as poderofos del Iapon, c:I Rey 
I date Mafa1nunc, publicando Ia Fe de CriO:o, y dcl 
Embaxadorque en1biaa Efpaiia en co1npai11a dcl 
rcuerendoPadreFray LuysSotelo Recoleto Fran­
cifco, que viene con embaxada del E1npcrador dcl 
Iapo,hij ode Seuilla, y lo queen cl viagc }c; fuccdio, 

D Elh gr an Ciud:id d\; Scuilb,r.1n conocid.? en cl nrnnJn por fi1 nombr~·; 
q1Jc co las p.arrcs ni as rcmoras de) no fr .1b f con J ,. l.t gr.11id. z .1 d ,. J 11 Ll­

lor ,y q cs comopatri;l vniuctfal de tod.~s Ls O;:ci011 L·s Jc l)d l~,i o c.ich 

'\'n.alt: por fi fo C\.:ntf()J{j~Jo rccibiJ.1:i,ac.1rici.:id.is,y cra~.1J.1s de {us nn!,lcs hi 1os 
con clamor quc a fus mifmos natur.i.lcs >falio.dclb vno dt: los 11rnchos quc .Hi 

luziJotantopor cl mundo,;:.fsi en lctras, Como en ;irnus,quc cs d Rcucrrndl) 
Padre h.1y LuyS' Socclo 2no de mil qui~ientos noucntl y nu cue D.: fc.il~o , d.: 
la ordrn dcl 5<.·r.iphico Padre S. Francilco co frruc:nt1fsimo ddlCo d ,J .iu ·.,.mc-._.. 
to Jc nudlr;tfanta fe,.rcmcdio, y prt>ued10 de hsalmas, a cu yo pildofo intca· 
to concurricndo Dios con fu fauor,(c Je dio tal,que en brcuc ticmpo,y con rne­
nos pd111 rus,y tr;1b;1jos quc promecc vna cmb;irc.lcion t.111 prolix.1, v l.uaa co­
mo J.1 ~!;1 lapon, llego a cl t:iluo, y lib re de toJo; don de c:nrro con t.rn btrcna. . 
forcun.1, .1yud.1do dd claro ingcnio <]Uc co dos lo~ hijos ddb dicl10Jl(si m~ ciu~ 
dad ti.cm:n,y dd fcruor,y dcffco cfpiricual de! b ien comun,qu r en pcicos m des 
fr hizo t.10 capaz Jc 1.1 h:ng11.1, gue pudo co;ncn,ar a comun ic.lt(:, co mo lu hi­
xo,dt: m.rncra,quc frnorcu l.1svolunt.1dcsafsi dd Empcr.1Jor, y fu hijb, como 
Jasdc los dcm;is Reyes, y gr.rnd~·sfrnorcs de :tq1:d f mp('erio, con J.pl.iufo, y 
am or general de coda la n;icion; c.on lo qu.:i.I >a Jido iafi1uto c\ .i.ugm rnco de lo:i 
fielcs,cl acrcccntamiento de J gleliasJ y do;rinas, y b much.i fr,y dcuocion guc: 
feva defcubrirndo en cllos cad;.1.di1: f:.:andadasinfinitJsgraci.u;a Diornuef .. 
rro Senor porcodo. . 

~ Dcfpucs de ;u~cr cot~dido cl Empcratlor d::I lap on h fom.i M .igdhd, }I' 

)..hin~ re.Iii.! t!d podcroUsimo Rt·y de las !.:.fp.1nas, y ddfrnfifsimo de comuni­
c:alc ,enc r'J en ;:cu .:rein d'° e mb i.u le E mbax,1dor ,porgu:: cc:n icn do er ito con bs. 
f ilip111.,s, y cLm;1s Rt"pos com:· rc.inos, le p.!r~·,io guc: con cl de l.l NurnJ l'.f-

p .. 11 I 
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7. Brief and summary narrative of the Edict of King 
Idate Masamune, 

425 

one of the most powerful of Japan, has ordered be published 
throughout his Kingdom, publishing the Faith of Christ, and of the 
Ambassador whom he sends to Spain in the company of the 
reverend Father Fray Luys Sotelo, Franciscan recollect, who comes 
with the embassy of the Emperor [sic] of Japan, a native of Seville, 
and what happened to him during the voyage. 

From this great City of Seville, whose name is well known in the world, where the 
greatness of its valor is not hidden from its most remote parts, and which is like the 
universal homeland of all its nations, each one of them considering it as its center, being 
welcome, cherished, and treated by its noble sons with the same love reserved for its 
own natives. From it has come out one of the many who have shone so much throughout 
the world, by their pen and their sword, I refer to the Reverend Father Fray Luys Sote­
lo who, in the year of 1599, as discalced of the Order of the Seraphic Father St. Fran­
cis, with a very fervent desire for the increase of our holy Faith, the remedy and progress 
of souls, to whose pious intention God in his favor concurred, and gave so much of it 
to him that in a brief time and with fewer dangers and hardships that such a time-con­
suming and long voyage as that of Japan that he got there safe and sound. He entered 
there with such a good fortune that, assisted by the clear mind characteristic of all the 
sons of this most famous city, fervor and spiritual desire for the common good, in a few 
months he became so able with the language that he was able to begin communicating, 
as he did, in such a way that he controlled the will of the Emperor as well as that of his 
son, and those of the other Kings and great lords of that Empire, with the applause and 
general love of the whole nation. Hence, the increase of the faithful, the addition of 
Churches and teaching centers, and the great faith and devotion that is found in them 
every day. Let us give infinite thanks to God our lord for everything. 

After the Emperor of Japan had heard of the supreme Majesty and Monarchy of the 
most powerful King of all the Spains, and being very desirous to communicate with 
him, he entered into an agreement to send him an Ambassador, because, already trad­
ing with the Philippines and the other neighboring kingdoms, it seemed to him that his 
greatness would be increased by trade with New Spain 
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pi na, y :m il\JJ d( nucftro !tty, yc~Jo t~l"ir.nJo ?-: • uios, y rr. r re: Ju i. s .ft 
a!1-!nr.cnr41 ia fu gr'-nJc z:i.:para lo qual, ~1J10 :i l P:1<lrc fr L 1 ) ~ S1.. rdo, q•ll pM 
< lfcn1icio dt Di<>5,y de fti Rt')',fc "ilpt•ficffc a rorn.a • (u ergo dL irnprdu. 
f,o C\UC :1CC!6 COO nlU(hO guflo 1 y h1,mil.J_aJ_. mand(,Jl"): Jar vn n.H.i;> t11n tu­
do lonccc11ari"·Y ya .::u12do.ypudlo· :i pun ro,uo fuc n udlro Sd1l'' Lr 11 i Jo 9ui:: 
r Or CntOOC(S f( hiii:ffc dlc ViJje, fobrcuioicnJlllC Vll.1 cnf.:1 mcJ~J l.l.O gr;;.U('1 

quc lo pudo cfturu.:ir. . .. . . 
f P:ir1ioc11 nc.mbrc dcl Rrncrcndo Padre Fr. luysSmtlo vn Rd1g1ofo de: 

fo Ordcn, de c1·yo fiicdfo de vhjc no·fc Lbe, mJs dr ewe en qu1cro ,, nos quc 
avraquc falio,no a parccido mucrco,ni viuo: y dh dilauon l fido caufa de d1l· 
poucrfc d did10 P;;.Jrc a pattidc ,for~.tdo dd pcligro quc corri;in La cof.;1, .i.f~i. 
dcl fcrnicioctc Oios,como de L1. MJgdhd Catholica, por c;u:fadc l.u cotinuas 
ofcn.aS<\UC HohnJcfr1, y lngld«s le: hai.ln al Empcridor fi fc conf,dcraffc 
con dlos, ofrccic:ndole muy grand es tommodidadcs, tod;a en pcrjuyzio dd 
Rey nncfiro ki1or; a quc op.onicndofc d dicho Rcucrcndo Padre dcdarbal 
dicho F.mpcr:tJN quc nacionc:• cra~,b varicdad Jc fos fccb.s,y h poca db bi· 
I id.ui quc teni.ln en l.1. Fe de lcfu Crillo, con otras much.ucof.u un viuas, y 
pcrfu .. fori:ls, '{UC mcdfancc clfauor de: Dio$ ba!hron a. rcdui.ir:c a h mcjoi: 
•pinion. 

~ riJiolc con dlo quc fupuc~~ quc re. hallaua ton buc O:l r.1.lti"J. y e I C.l mbio 
COO fu d<'China,a 'JUC dl,1u3 t:H\ aflciooado 1 9ue cad a dia {it le h.uiao m1l i. not 

de vcrfc fcgure en b am11hd de fu Rey, quc figuicffc cl comcn~ado vi.ijc, pro· 
mccicnJole en c:l inrcr no innou.ir cof.i ninguna,halla vcr Jc: budt.l fu pc1 iuna, 
o a rodo aconrccimicnto,rcfpudh de h1 cmb;ix,cia. 

~ Ocfpidiofc dc.:l Empcudor. y de fu Hii?, y dcnu~ Crandct,con cl Lnd: 
micnro <1uc p~Ji<L ". l ~ mor de pcrd1da de tan lama conuc1 facion , y Joel rina, y 
4dpu.:s de .abra~os cmbudtos con a lgun.u l.i grimas,lc cmbarco,cncomcnlhn­
dofr, y cncornendanJolosa D ios nuc!ho 5 c nor, y pro mctirndu al Em pee ;;.doc 
lam:iyor dtligcocia pofoblc en l.1 brcucd;!d de l\1 buelt.l. 
~End difcurfo.dc la brga communicacion 9uc cl Rcucrcndo PadrcFr:iy 

LvysSorc!otuuo en dlc lmpcrio, fue Oios fcruido c.2yclfe tan en gr.icia dcl 
r.: y de Bojtl,9 oo folo le vino a rcduzir :ii conotim icro d c nudlu [.int.if c ,pcro 
;,i ubliga•por cdi"~o, y mand;imicnro o:prcffo a rodos fos vJfallos.a f(dbird 
2gua dc:l l~nro Bauriffho, haiendo fo p~rticuhr Embaxador .:i. fu S.rnt1d.ld, y 
}v);igcfiad Catholic.a, con fus don:sdc: mu du dlimacion, y cart.Ji de: tant.2 fu. 
niiliiun,qnc d.;;,rJrr.cntc fr le conoce c 1 e fcelo,c ill' pre fsion queen ht Ru) pt'.· 
choclvcrd:id~rocono,irri.:moJc Dios:i hcc~o,y loqudpodidoenrodo fo 
Reyno d du.hofo P::drc con fu pic:da1l,y fJnco zclo. 

f fa cOc R cy !•fate _Maf .:.rr.un c hom brc ht lic(lfifsimo~ ypodcrofo, tern i1fo, 
yrdpclbdo en todo lu Rcyno,que u c I m:yor de los de) l.apo~,y hombre <u:c 
luRcnta muy auenujados o:crcirns, y dH co prcdic2mcnto cfc fuccd( r en \:l 
lmpuio, an~tno 'iuc fca el 'iuc oy rcyn.a: pucscmcudo en ltu cof.u de bf: n· 

u fc, 
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and friendship with our King, with ships and merchandise going and coming. For 
this reason, he asked Father Fray Luys Sotelo, for the service of God and of his King, 
to prepare himself to undertake this enterprise. He accepted with much pleasure and 
humility. It was ordered that a ship be given to him with everything necessary, but when 
it was already supplied and ready to sail, our lord willed that he would not then make 
this voyage [in 161 O], by sending him an illness so serious as to prevent him from doing 
so. 

Another religious of his order [i.e. Fr. Munoz] left on behalf of the Reverend Father 
Fray Luys Sotelo but nothing is known about the voyage; even after more than four 
years after his departure, he had not appeared, alive or death. This delay was the cause 
of the said Father getting ready to leave, forced by the danger that the things concern­
ing the service of God, as well as those of his Catholic Majesty, were encountering, on 
account of the continuous offers that the Dutch and the English were making to the 
Emperor if he became their confederate, by offering him very great facilities, all in 
prejudice to the King our lord. When the said Reverend Father in opposition declared 
to the said Emperor what kind of nations they were, the variety of their sects and the 
little stability they had in the Faith of Christ, and many other things with such a lively 
and persuasive way that through God's favor they were sufficient for reducing him to 
the better opinion. 

He asked him, given that he found him in good health and his preaching, of which 
he was much fond, was also healthy, that every day of waiting for the friendship of his 
King was like a thousand years, he should continue the previous voyage. He promised 
him that in the meantime he would not make any innovation, until he saw him again 
in person, or in any event, received an answer from his embassy. 

After saying good-bye to the Emperor, to his Son, and the other Grandees with the 
feeling that the love of losing such a great conversation and teaching, and after placing 
their arms around one another with some tears, he embarked, committing himself and 
them to God our lord and promising to the Emperor all possible diligence to shorten 
his return. 

During the course of the long communication that the Reverend Father Fray Luys 
Sotelo had with the Empire, God was served that he received such a great favor from 
the king of Boju that, not only he came to reduce him to the knowledge of our holy 
Faith, but to get him, by edict, to give an express order to all his vassals to receive the 
water of holy Baptism. He made him his private Ambassador to his Holiness, and to 
the Catholic Majesty, with his much esteemed gifts and letters of such submission that 
the effect and impression that the true knowledge of God has made in his royal heart 
are clearly seen, as well as what the famous Father has been able to do in his whole 
kingdom with his piety and holy zeal. 

This King Idate Masamune is a very bellicose man, powerful, feared, and respected 
in his whole kingdom which is the greatest one in Japan, and a man who maintains very 
large armies and is expected to become the next emperor, once the present one dies. 
Well informed about the things of the holy Faith, 
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U F(, yparecitn~oJc derctho, y vudadcro caminodc faluacion, y aun mcdjt, 
p.ir~ acrcccncar,y affcgurarlii clhdo,procura por ~1 die ho E.mbaador IJ .il1.:n 
p,y conf~Jcracion d( l.t l:1cr.2 M:igdhd Catholica,p1diendolc Religiofos Prc­
c!icadorc.s quc l~s cnfrncn las cofasJc Dios, y dcdarcn cl S.inco l::.:J.rn;dio; 
2ui~ndo hhho fob re. dlo tan l>ucnas capirnladones, y concic: rco.s, 9~c no 1:.ilu 
mudlracndl.1.s cl augmcnco que fc a ,Jc fc~u1r en las coJ:is de Ll cxct:nflot1 
<lei' Fc,pcrocn h s <lei fcrnit.io de Cu Magdl.'1d,y bicn cornun de flit Reyno~. 

~ Vinocflc Embaxador (quc c~hombrc_Jc.pcdona grauc,amotidad, ycali­
dotd) en vna N.iuc de quimcntas tondadis dcl dicho Rey de BojLI, la qu.il .i 
dcxado en Nucu!l f.fpana a muy bucn rccaudo <le guarJa, y .lcomp.u"i.1m1rnto, 
parccicndolc paff.iria co mas compdid.1.d lin cl mu<:ho 9 tr a ya, fucu de I ahor1 o 
de 101 uccf5iuos ~jltlos, y .afsi Ce dctcrmm6 partir con h;ilh treynca p.: rfonJ• 
porcodas,con q 1lcg6 aEfpafia cncoi:npal1i.i del Rcu.:rcndo p.1Jn: frj'y Lup 
SO{clo,,d qu.al dip lucgo auifo de todo .al feiior Conde Jc S.1.lu.1.ticrr.1. Al~ill~-
te ckll:1 infigne dud.1.d de Scuilla. • · . . . 

~ Dale cucnta cntrc ocras cofas de co mo el rey de Bojtl cf,riuc a fu (1;oori.i, 
pidicndolc (00 todo cnc.1.rccimicriCo hon re :.i fo E.mb1udor, y cocaniinc:,p.ua 
c.jUC con mascomodiJJd,y fcgprid.ld haga fo viagi:, de cuya l~onra h: po.dr a na­
<.cr nu.yor conocimicnto,afo de las graJe2aidc 1:.lpan.-,como Jli l~~ nobl.:.s ca· 
uaJkros,y mini ftros dell a. · . 

~ '\" porlile ha cfcritQ fo P~ternidaa a fu Sciiori.i en cl p:1rti cu lard~ fos tu -
cccr ... ( J" •<•J,. •:~u.f'.c h4 fuh{l;Jnci;iJo Jo.uriba diche) iui.Harncn.tc fup\i•.1.oJo 
le \c hon rt: fu 5enona de mancr.l, quc merczc~ p2rccer d1 gno h110 ( .4f s1 de can 
fanta, y gr,;vl B.cligion,como la dcl Scr.af1111 tU)'oshijostirncn 'Jlt abrapdo cl 
mundo,y a cofla de 'uya fang re taotas alm;u goii d.c Dios)como ddle '41g:ir, 
cligno no folo d~ fer c.1.b::\.idc El'pan.i, mas del mun do co do, p11cs p;.:ir Jiu e rl~s 
part cs d cl h:i auido,y :1.y tan infignc~ v.irones, <iuc le matidan,, 'I luzc n con ~.rn­
tAs vcntaj.u de los<.lcmas. 

~- Y accrcadc la pcrfona dd Embaicacfor Jc fuplica fo P . .ircrnicL1J le r('gJk ,y 
2caric.ic: con fu acofiumbrada.largucu, y gencroJid.id, honrandolc dc.1m.11cr.1; 
ciuc le haga,conoccr lo mucho 9uc: (u ScnoriJ Yalc,y pu;:d~! y lo 9uc I.is Rcpu· 
bl1cas CrUlianas, y nobles dell.a dliman,y f.iuorcccn caula~ frinci.int ( s I y tn 
pauiculir per venir en corn en dado a vn hijo de Scuilb,y de p;1dres, y .;;.budus, 
<}UC tant"O ~an feruido a fu .s.c 00~ ia. "' .. . . ., .... 

~ Dizc,q con dlo fc vcrd1car• cl bucn coccpto,q por ttJh pl rrc ct frnor ::.. f1:1· 
baxadoruac > hallando cl cump\1mirntodc lus cfptran~as, y debs promcll:s 
ciuc fu Pat.cmidad le ciene hcchas,coo quc fcr!i.nudlro S~ilor rna~fou1Jo, y vn 
conocido mcdio para q (u f.1.nta l~ y fca co aqllas p.uccs promll I g.!d.1.,p.u J. cl re 
mcdio de tan ta~ almas,y que la noblcza de t'u Scnoria feri:1 mas coooc.idJ,.igr .i 
dccida, y cllimada en lo~ tinc~dc lHic:rra,dc los qualcs inuocan cio fu nombre, 
.. •1ene d dicho Em baxador,cofia.do de hallu ca fu Sciioru cl.abrjzo,y am pa ro, 
,qc c.nlac:orteddRey dcBojufofdior. 

C T:in:bim 
J 
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which seems to him the correct and true way to salvation, and even a means to in­
crease and make his state more secure, he tries by the said Ambassador to get the al­
liance and confederation of the sacred Catholic Majesty, asking him for religious 
preachers to teach them the things of God and proclaim the Holy Gospel. Having made 
such good contractual arrangements and agreements about this that not only does he 
demonstrate the increase that faith has to follow in things concerning the extension of 
the faith, but in the service of his Majesty and common good of his kingdoms. 

There came this Ambassador (who is a man of serious personality, authority, and 
rank) in a ship of 500 tons of the said King of Boju, which he has left in New Spain 
under the care of a guard and retinue1 as it seemed that he would make the passage 
with more comfort without the many that he was bringing along, besides the saving in 
the excessive costs, so he made the decision to leave with up to 30 persons in all, with 
whom he arrived in Spain in the company of Reverend Father Fray Luys Sotelo, who 
then sent an advice to the Count of Salvatierra, the assistant of this renowned city of 
Seville. 

He gave him an account, among other things, regarding what the King ofBoju had 
written to his lordship, begging him to honor his Ambassador with all endearment, 
and to make arrangements so that his voyage would be made with more comfort and 
security; such an honor would allow him to get to know better, not only the grandeur 
of Spain but her noble knights and ministers. 

His Paternity has also written to his lordship on behalf of himself about the detailed 
events of his voyage (the substance of which letter is contained above) begging his lord­
ship to please honor him so that he may appear as the worthy son (not only of such a 
holy and great religion, but of the Seraphic [St. Francis] whose sons cover almost the 
whole world and have provided so many souls to God by their blood) of this place, 
worthy not only of being the capital of Spain but of the whole world, given that so many 
of her famous sons have gone to its many diverse regions to govern and to outshine the 
others so well. 

And regarding the person of the Ambassador, his Paternity begs him to entertain 
and cherish him with his accustomed largesse and generosity, and to honor him in such 
a way as to show him how much his lordship is worth and can do, and the extent to 
which the Christian republics and their no bl es esteem and favor similar causes, specially 
since a son of Seville has come with a commission, and his fathers and grandfathers 
have so much served his lordship. 

He says that in this manner the good reputation that the Ambassador brings to these 
parts will be confirmed, thus complying with his hopes and the promises that his Pater­
nity has made to him, hence our lord will be better served, and a known means of pro­
mulgating his holy faith for the remedy of so many souls, and of making the nobility 
of his lordship better known, thanked and esteemed in the ends of the earth. 

1 Ed. note: It appears that most of the 80 samurai did not go beyond Veracruz. 



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque from 1992 to 2002.  Copyrights were obtained by the Habele Outer 
Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the twenty-volume series. Questions? contact@habele.org

430 HISTORY OF MICRONESIA 

• Tambicn fuplica :l fo Stnori3' <)UC rccit·icndo li1s bucnos adTco~ fdirn.t 
<!..: honr.2r le, y honrar fu plUia con hazer vcrd.idcr;1s I.is granJ;;z.;is q11c d ~ 11.t 
tit:ne publicad.is,cuya rcfolucion qucda aguardJndo con la ft:guriJJd qut> pro. 
m'°tc fo mucho valor, y Crilliandad. 

~ To.do lo 9ual para cl fen or Conde de Saluatierra folo fimio de auifo, purs 
par:ucudir fu Sdioria a fcmejantcs mueflra5 donde interuiene cl f::ruicio d~ 
Dios nudlro fcnor ,y de fu Rey ,notcnia nccd5idad de cxl~orcacio11.,, ni rue gos, 
licndo fus mzyores guflos hazer conoccr al mun do cl ammo, y valor &ran de 
quc de fo co fccha. ticoc. 

f Copia dt ~TldC4TtiJ']"t t,,Jio rl E1'1h4xaJor Je/ l 4po11 '/4 ciuJaJ .It Scuil!i1~"'11Jo 1111ifa 

Jr fi:lltgad • • Fjp11n111y "'l"r,J1frando fugr11ci11,7f4Uor. 

E N d hpon Id ate MafamuncRcidc BoiLi mi fc:nor, avicndo oydol..s 
co fas de la Santa Ley de Dios,y juzg1dolas por fa nras,y bucnas,mando 
en fo Reyno fr publicaffe,ciuc: todosfusvalf.i.lloa fodfcn Critliano~. Y 

p~radfo fab1cndo quc la foprcma magdlaJ de Efpafia csgrandc, y pocltrofo. 
y Rey de Critli.inos,y d fciior Pap<t C:i b cabep,y Prdado de todos los de 1 n-.li 
<io, m.c rnand6 vfojdfc: con cl padre fray Luys Sctcloa adorar a los dos con re. 
mor.yrcucrcncii. Sabicndofc en cl hpon Ja grandcu de cffa noble republi~, 
y fcrparria dclfcnorpadrc fuy Luys Sotelo, lo dlimb cl Rey mi fefiortanto, 
que de oropofito cmbi:i ,.mh"v~,b ~ ,,.,, .. n., .. , c: ··nnr:-1 · "f hallandome Y' ccr<:.i 
<on gun contcnto que dcllo ten go, le duy <tuifo; ya dlo fuccdcd yrlc a be far 
Ju man°' a vucflra Scfioria: cl Jciior p.1drc fray L uys Sotelo d.u:i auifo de l.1s 
dcmascofas menuJas,y afsi no me al.irgo. 

~ Con rcfpeto rcucrcncial dcn"co cacr 
en gracia de vucflra Sciioria. 

D_c l;t mar~ lo s vcyntc y fcys de b L uoa otau.i. ( q c:s a.Ios trcrn~a de SetiCbrc.) 
E.1aao dcc:1mo nonodc la era ~erfo: (quc cs ddcm1l ylcykictos ycacorzc.) 

~ La firma dizc: f Axtcurd ~cumno11. 

~ El fob re cfcrico di ze ;l!« todo ti 1111411..lo "/a 111,u conociJ.i il11flre Ci""4J Jt Se.1lt11 

Con licencia,cnSc:uilla, por Alonfo Rodriguez: 
Camarra11cn la callc de la Muda. 

Aiio de 1614. 
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Therefore, by invoking his name, the said Ambassador is confident of finding in his 
lordship the same shelter and refuge that he has at the court of the King of Boju his 
lord. 

He also begs his lordship that in receiving his good wishes he may be pleased to 
honor him and honor his hometown by showing the true grandeur that he has boasted 
about, not doubting that his great valor and Christian beliefs will make it happen. 

All of the above was only by way of an advice to the Count of Salvatierra, given that 
in order to come up with such a show, in matters concerning the service of God and of 
his King, there is no need to exhort or beg him, his greatest pleasure being to show the 
world the great spirit and valor that is much part of its character. 

Copy of a letter that the Ambassador of Japan sent to the city of 
Seville, advising of his arrival in Spain, and that he wishes to receive 
his good graces and favors. 

In Japan I date Masamune, King of Bo ju my lord, having heard about the things of 
the Holy I.a. w of God, and judging them to be holy and good, has ordered an edict to 
be published to the effect that all his vassals were to become Christians. For this pur­
pose, knowing that the supreme Majesty of Spain is great, powerful and King of Chris­
tians, and that the Pope is the head and Bishop of all those in the world, he has ordered 
me to come with Father Fray Luys Sotelo to worship both with fear and reverence. 
Having heard in Japan about the grandeur of this noble republic and that it is the home­
town of Father Fray Luys Sotelo, the King my lord esteemed it so much that he has 
sent an embassy to your .llJrdship for the purpose, and, finding myself already near, 
with great trepidation, I advise you of my arrival I intend to go and kiss the hands of 
your .llJrdship. Father Fray Luys Sotelo will let you know the other details, and so I do 
not continue. 

I sincerely hope to fall into the good graces of your .llJrdship. 
At sea, on the 26th of the 8th Moon (which is 30 September) of the 19th year of the 

era of Querso [i.e. Quecho, rather Keicho] (which is 1614). 
The signature says: Faxecura Recuremon [sic]. 
The writing on the envelope says: To the illustrious city of Seville, the most famous 

in the whole world. 

With permission, in Seville, by Alonso Rodriguez Gamarra, in Muela Street. Year 
of 1614. 
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RELACION 
VE Il DADE RA 
QV E E~lBlO EL PADR~: 
Fray Lu ys Sotelo de la Ord en de i~n 

F rancifco, a fu ermano don l)iego 
Cauallero de Cabrera bcintiquano 
dt! Seu ilia, en que fe da quenra dcl 

Baucif n10 quefe hizo a el Em 
bajador lapon 

MA R TES aiez y fietc de-Fehrcro a las tr~s de h Ut 
de Jue fu Magcftid ~·I.as defcal~u, con !J R cyn~ 
de Francia ilas dcmas hijas, el Principe qucdo 

~nf,.rmn y fus hf'rm2nn' lrnmp;an.m<lnlr: .. wit:moi: de 
como auia de fer alli cl Bautif1110.embi;mJo coche~ pl· 
ia quc fueficmos alla.,cftau.ala ygldia colgJd;i de los dJ 
{clc:s Reales, yen eU.1 muchos gr~ndcs y icr1orrs conco 
cb la guardia de fo Magdlad, que nos acompano con 
n1uchos cauallcrlu y .aliitos .. h~lh en tr .ir en I a c.ipi I l.i 
mayor: en cima de l:u gradas al laJo yf;]u~erdo dcl J 1-
t.n m:ryor elbua pu'cllo vn alrai con tudo rcnudo de 
lJautitmo.y en l.u mifinas gradas repucio los JJponcs 
~ vno ya otro la do el rnayordomo mJyor de l;.t \ nf.in 
ta Code de Altamiraiycl emhaj.idor:Jubio cl CJpcll.m 
mayor de fu Magdlad don .Diego de Gu2 rurn ;1 l~ cJpi 
lla de la Empcracriz. y alh puiicron afsienros y h lbs. 
donclefe aguardq a que lle~afc el Padrino quc f uc cl 
J?uquc de Lcrma.y b 1\bdnna que frnalo fu Magt:ll.a1{ 
~uc foe la ConJdfa de lhraj.u. a quicn quiere WtJ'h , 
for fer l.t m.is qucrid.1 de I.a Reyna. 



The History of Micronesia: A Collection of Source Documents was complied, edited and published by Rod Levesque from 1992 to 2002.  Copyrights were obtained by the Habele Outer 
Island Education Fund, a US nonprofit, in 2022, which digitized the content to facilitate noncommercial access to, and use of, the twenty-volume series. Questions? contact@habele.org

VOL. 3 - FIRST REAL CONTACT 

8. True account sent by Father Fray Luys Sotelo 

of the Order of St. Francis, to his brother Don Diego, gentleman 
residing at N° 24 Cabrera Street in Seville, in which he gives an 
account of the baptism of the Japanese Ambassador. 

433 

On Tuesday, 17February [1615], at 3 in the afternoon, his Majesty went to the church 
of the discalced [Franciscan] nuns, with the Queen of France and his other daughters, 1 

the Prince being sick and his brothers remaining with him. He let us know that the bap­
tism was to take place there, sending us coaches to take us there. The church was dec­
orated with the royal daises and there were many grandees present, with thew hole guard 
of his Majesty that accompanied us and the many gentlemen and habits as far as the 
entrance to the main chapel. On top of the steps on the left side of the main altar had 
been placed an altar and provided with everything for a baptism. The Japanese, and 
the Ambassador, were distributed on both sides of the same steps by the principal ma­
jordomo of the Inf an ta, the Count of Altamira. The principal Chaplain of his Majesty, 
Don Diego de Guzman, went up to the chapel of the Empress, and there were placed 
some seats and chairs reserved until the arrival of the Godfather who was the Duke of 
Lerma, and the Godmother, assigned by his Majesty, who was the Countess of Barajas, 
whom he likes very much as she is the dearest friend of the Queen. 

1 Ed. note: The wife of Philip III was Margarita de Austria. Their daughter, Ana de Austria, was 
then betrothed to King Louis XIII of France. 
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l 1rg3dos qut fueron 1os Padr;nos.;Cc juntiren todo9 
ios C;apcll:.nes de fo M~gdbd, y cnccndiendo mm~hu 
\' rlas y hJd1Ss .. falio \0 dhdo rl C ;ipell.1n mayor quc fu~ 
rl P~rrcco I ror .. dl:ir cl Ar\cbif ro ~c T olrdo CliO Li 
rrrld;l rn ].:u manos,,cl qual tJmbicn fc h:a llo prcfentc 
~ cllc atlo. 

Hi7(1fc el BJutifrno con much1 folcmnidad,y cl f:m 
·LJj.:J(n lo rczibio CL"h gr.Jn dcmictL'n y Jfcfio y .lfofto: 
en Jc~SJndole de cd111r el aguJ,cmpczo la opilla Real 
el Lmdatc Domin um, con d1anzonctJ:.~, miuillr~lcs, y 
flrgan0s,9ue pJrcciJ lJ Y!!lciicl vn ParJyfo. Ac;1baJo ef .. 
. tc atlo fuynll,s cl Emb.ipdor y yo J dar las ~rJcias al 
P.1rrcco, )' lucgo a lcs P Jdrinoi t"O!l brcucs y diicretos 
r.17\··nami~ntos,rcfpondirron con gr;rn contcnto,dJn• 
d1..)lc parabicn, y pidi~n·.:L.lle los cncomcnd01ffc a D!os: 
rl Duque de LermJ nos tomo a cl EmhajJdor y a 1111 de 
I.ts manos,dizi(du quc fu..~,bgdbd nos ll.rnuuJ, y n0t 

mctio ~ dcntro al quarto Real, a donJc [Jlio fu M~gct:. 
tad .1c1.n11r.~nado de 1-l Reyna Jc rran~il y c~c ~JS hijJs.; 
y de 1.1 lnt.mta monja,hcdumonos a fus pies, tu ~1Jgc[ 
taJ in.and•ndolc,ieuantar le Jbr::.70 con grJn~e amor 
y -=~mtc~to dandol:: cl p<i1ralri~_n,y pi~iedu. le cncomcn 
d.t{c a D10~, el ErubajJdor le d1xo q le tcn11 por rl rnas 
dichoil.l hombre deJ m\JJo .af)i poc vcrfe y:l l.hrifti.in<l 
>' cumplidos fos defcos, como pot qucdar un honudo 
y cnohlczido, en aucr fido cfio por orde de fu M~gd: 
tJd y ( fu llcJ l prcfrnci .. ,y mucho mas por a~crle man 
dJdo pon~r fo nombrc, cofa quc aun im;iginarl.1 no fe 
arrcuicrJ,h co fo noblc7a no prcuinicra fo cortcdJd, if. 
d.w:a a nucltro ~cilor muchas gratiJs,y a iU \\~gdbd c 

J)arJbicu dcl mucho fruro, quc rnCibicndofc c1lo cnrl 
.1pon Juia de ctufar e~ l.u .11inas, (u ;\lagdhd rcfpon .. 

Jio q..i~ ciLma muy contcnro dcl yuc n~dlrJuJ tcncr y 
J~ ucr1e ( h ifii.ino, y conflJu2 rn nncfi10 ~cilor qu~ 
ror fu mc.liu ll) .lUiJn dr r~r muc!ios rn fu ticrrJ. 

I J H.c\'D~ def r.:nciJ y ll JnfJntJ mrn1jJ, moHrJnJu 
muclt.i ((1nttnto y Jict;riJ le piJicron I.ii cncomenJ.1. 
i~'. .i Dios: mJndl~ fo ~lagctlJd l~go qut lo llcuafirn .\ 
ci:.-iHro v m1....,firJilcn toda Li ca[J, 1Jor1.t MariJ i\bn1r\· 

J 

'}uc,y Jun.} .\l.ui.l cle .Bcn;}uide~,y otr.ls dos monjJ~ nl .. ~ 
fu~run 
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After the godparents had arrived, all the chaplains of his Majesty assembled and, 
many [regular] candles and four-wick candles having been lit, the principal Chaplain 
who acted as the parish priest, because the Archbishop of Toledo suffered from palsy 
in his hands, although he was also present. 

The baptism took place with much solemnity, and the Ambassador received it with 
great devotion and affection. After the water had been poured, the royal Choir began 
the I..a.udate Domin um; with the small chants, minstrels, and organs, the church seemed 
like a Paradise. At the end of this act, the Ambassador and I went to give thanks to the 
parish priest, and then to the Godparents, with brief and discrete comments; they 
answered with great happiness, wishing him well, and begging him to remember them 
in his prayers. The Duke of Lerma took the Ambassador and I by the hand and told 
us that his Majesty was calling us, and he placed us inside the royal quarter. His Ma­
jesty came out accompanied by the Queen of France and their daughters, and the In­
fanta who is a nun. We threw ourselves at his feet but his Majesty ordered us to stand. 
He embraced him with great love and happiness, wishing him well, and begging him to 
remember him in his prayers. The Ambassador told him that he considered himself the 
luckiest man in the world, not only because he was now a Christian and his desires had 
been accomplished, but also for being so honored and ennobled, as all of this had been 
by order of his Majesty and in his royal presence, and even more so for having ordered 
that he be given his name [Felipe], a thing that he would not have dared imagine 
[possible], that his nobiblity had not prevented his being courteous, that he was giving 
many thanks to our lord, and congratulations to his Majesty for the great benefit that 
would result in the souls in Japan, when they would learn about this. His Majesty 
answered that he was very happy to see how it turned out and to see him a Christian, 
and that he trusted that our lord would make many more in his country with his help. 

The Queen of France, and the Infanta the nun, showing much happiness and joy, 
asked him to remember them in his prayers. His Majesty then ordered to take him in­
side and to show him the whole house. Dona Maria Manrique, Dona Maria de Bena­
vides and two other nuns 
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f:1·~r,-i:1 l cnfoii.1r tol~ t.1 c.ir.1 <}~J! e; m·n• R~JJ grlnlio 
:Ct v d..!U1.lt.1: c11 lJ cnfcrm~ri.t fui:.n.Js a i/cr lJ AbiJ:tfa 
c~·\j 'l'J.~l vol.uimos ·' hall~r ~l Duque J~ Ler.~1!,d t]~ll 
<f1xo al Emb.1,.1Jor,<pc auu fdo m,1y d1ch0b ! uvcnida 
purs cfrcgi.:11dolc pur P .drino le auia hoar ado ,t.1!1tO 

por vna putc, y p0r orr.1 vcadriJ fo"uro le cn..:viu~d.l· 
ri.1 .1 DillS, ytJmbi~n fo ddincho,cf qu.1l fc i.hriJ orde 
fu('iC con 111ud1.i hreud.11.l y afo guH:0, cl Emh.11.1..hn le 
rcl1)1.mJi~) tJ.ue quic_ aui.1 d;1Jo_ honr~ ad y ~l r~J.1 t:J n~ .. 
ciun crl tu t:xclcnc1J, pu~c; .t tu fombrJ l.i rcc1bi;1 de fi.J 
J\t.11~fhd,alsi rn lo prcfenre c0mo en lo .rorucnir,y en 
luVlh) yen lo otro le fuplic.iu.1 hizicf.: ott1c i0 d<: p.hfre 
· \.'ifito cmi much.1 dcuocion tod.u atJucll.ls c.ipilbs y 
rclit]ui.1s cdificJndo g!'andcmcte aquellas f.rntH mon• 
j.1s. JJ~>luicron no~ J l\~u:tr a dondt: dbu.i fu \\JgcilJJ 
con Lt Rc~·n.i y lnf.intli,y el Cardenal de Tol~Jo Jixo 
~! Eml>H td01, ~~~u1· no tenerm.tnos no auia hccho lo 
qu~ le ;rnil mJnJ;1Jo, pero quc aunl]i.lC fin pi~s aui.t vc· 
niJD a h;11l.irfc a al]Uel atb de quc yua muy c<liticaJ0 y 
cont~nto; cl EmbJj.1d~Jr le <lio mud1as grJciJs por ell:" 
y le fupli~ le cnco;nrd.!f..: a nucfho Senor~ le hi:zick 
hue.1 Ciui!li.100, fud"'r.: ,,crccho a [u .Magefhd q ctbua 
;f~uta::b en vna lillira pct1uci1alublJndo con Li lnfant.i 
y preguntole fo M.1gelhd G fe :iui11 holgad,., de vcr l.& 
c..1f.i1, y rdpondi~) ou.: l!~ bcfJua lm p_ics por cl fJuor y 
mcrceJ que le am.i \1ccho en mandariclJ cnfciur, y en 
aucrlc d.ldo nucua vida y fcr,Juzicndolc hij0 y ti .:ruo 
d~ Dios en b :-ii)irinul, y en lo tc1~por.il Cu \'a Cillo, 
para. loprimcro nunJ;rnctolc dar 1.-1 kn;;l de los hijo~ d~ 
lJi,H qt1~ C~ cl t:mtolJauti!in~.y a[si le f'upiicau.l lJ p.1r1 

q c Efluib Ynlia y fapo fuctlc conofrido por fo 'riJdo 
y v.1tl1llo le hizid!c~merccd d~ honrJrl~~f> LI Ci-uz di! 
~anri.tpo,c0n11uc I rnJ.la y honra a fut VJtl.illos noblt.".~ .. 
fu 'l.tgdbd rctiHm,li ... ) dczildc q\1e he rccehidomudw 
gufio d: lo l)U!: Jiz·~.y tt:nJr: n1cmt).riJ de 10 que pide, 
y vos lJ t~nJr~Y'. d~ J.irn ~); m_~:n:.)rul f~,brc clL.>. 

Prrt•tmtom~ tu ~1.1gdbd h JUt.1m~s J~ yr lucgo a 
Ro1n.1ti\'l) le rcf1H11di nuc L•lo J~u.irdJuamo) [u \ic:~n· 

J.I I ... 

ci:i y orJ~11 p.n-.1 cH1),Jixo tu MJgc1bd,y1:. .l.t tL:nbo J.1. .. 
ti.a, y coa v~rJs h: J..:udir.i a cllo. 
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took us and showed us the whole house which is really very grandiose and devout. 
We went to see the Abbess in the infirmary and found the Duke of Lerma already there, 
who told the Ambassador that his coming had been very lucky, since he had been ho­
nored for having been chosen as Godfather, on the one hand, and on the other, he could 
count on his prayers and also on an expeditious and courteous dispatch, about which 
he would give specific orders. The Ambassador answered to him that his Excellency 
was the one who had honored him and his whole nation, since it was due to his protec­
tion that he received it from his Majesty, in the present as well as in the future, and he 
begged him to act as his father, now and then. 

He visited with much devotion all those chapels and relics, thus edifying greatly those 
saintly nuns. They brought us back to where his Majesty was, with the Queen and the 
Inlantas. The Cardinal of Toledo said to the Ambassador that, on account of his bad 
hands, he had not done what he had been ordered to do, but, even without legs, he 
would have been present at that act, that he had been much edified by it and happy 
with it. The Ambassador thanked him profusely and begged him to pray our lDrd that 
he may become a good Christian; he went directly to his Majesty who was sitting on a 
small chair speaking with the Infanta and his Majesty asked him if he had been glad to 
visit the house, and he answered that he was kissing his hands for the favor and mercy 
done him in ordering that he be taught, and for having given him a new life and being, 
by making him a son and servant of God in things spiritual, and his vassal in things 
material, firstly, by having ordered that he be given the sign of the sons of God which 
is the holy baptism, and also he begged him that, in order that he be recognized as his 
servant and vassal in Spain, Italy and Japan, he may do him the favor of honoring him 
with the Cross of St. James, by which he signals and honors his noble vassals. His Ma­
jesty answered by telling me to tell him that he was pleased with what he had said, that 
he would keep his request in mind, and that I should send him a petition to that effect. 

His Majesty asked me if we would then be going to Rome. I answered that we were 
only waiting for his permission and order to do so. His Majesty said "Consider it done", 
and in truth he will attend to it. 
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Pidicndole la m:ano i ru Migethd 'no nos la qui(ti 
6far. cl~f P.idiendonos nos f~lim?• porla pucrta regl.ar. 
doode eftauari niucbos f~iiores y grandes, y l.1 guirdi& 
que nos fue aconipaiian~o~ . · 

Jintramos cri los cochci a laoricion. y llegamos '.\ 
f.in Fr.uicifco, don de ef.laua cl Padre Guardian ccn roJ 
da l.t coniunidad • y 'Ori Cruz aiu • y ciria1_es, y mini(.: 
tr"os; nos reciuicron en la ygle~a. con Te ~rutn h.ud.a 
mus, COll <:>rgJ_nos,trOIDf.Ct¥,y niu i;~a mubca de C4nto 

de org~'.1~!con que fe ~c~bo l.1 ~C'.fl 2_, }~ ~o~~s qucdamo1 
~ontenc~t·;im~s. y d~nJ_o !nuclias gra~1.is a nll~fh~Sc­
nor; afn Jd luceifo, como de h buena dcuoc1o~el 
liouio, que confio tn nuefiro Senor a de tci lllU y grad 
Claiili.tno,, y cl yntlrwncnto de muL:has· ihn~s~ · · 

C 0 N I. IC E NC J A~ 
Lnpielfo en ~cuill~, por Die!o· Pere~ 
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We asked to kiss the hand of His Majesty but he refused to give it. Begging leave, 
we went out by the regular door where many lords and grandees were waiting, and the 
guard to accompany us. 

We boarded the coaches at the hour of the prayer and arrived at St. Francis, where 
the Father Guardian was waiting with the whole community. He welcomed us into the 
church with the cross held high, large candlesticks and ministers, with the Te Deum 
laudamus, with organs, trumpets, and much choral and organ music, and this put an 
end to the feast. We were all left very happy, giving many thanks to our lord for the 
event as well as for the devotion of the newly-baptized one who I trust in our lord will 
be a very good Christian and the instrument of many souls. 

WITH PERMISSION. 
Printed at Seville, by Diego Perez. 
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RELACION 
VERDADERA DEL 
P.ECIBIMIENTO Q..VE LA 5ANTIDAO 

dcl P .pa Paulo fl!!into, y 101 mas Cardcnalcs hizicrom en 
Roma al Embaradordc les bponcs,qucdc1la 

Cau.tad de Scaill~ partio clang 
palfado. 

,- Efcrica por el P2drc fray Luys Sotelo, dendc Romi a YQ 

.lcli&iofe pauc ddla Ci11dad. 

··:)· . --~~~::..;···. 
"' ....... · 1 

\ t..:: ·.' . t'f r 

. ~j~'.~ . r.. ·~ 
\ ~'1 I 

.:-f·"~ ·~ . t.: ·~ 
. ·~~?I I 
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9. True account of the reception at Rome 

which His Holiness the Pope Paul V and some Cardinals gave to the 
Ambassador of the Japanese, who left this city of Seville last year. 

Written by Father Fray Luys Sotelo, from Rome to an important religious of this 
City. 

Printed, with the permission of the Count of Salvatierra, Assistant of Seville, by 
Francisco de I¥ra, next to the columns of Hercules, year of 1616. 
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I ~ 0 R aucrmt vucftr;i Paternidad man-
.. , : ..... t ,dadolcallifaffc de t'idolo quc por acl 

• . • (O:::=. .•• paffaffc1 lo hago aora, quc es la primer a 
~I~·~ ~~ ... ocafio~quc clticm~oadadoh~garr:.P 
' • •• cllo.PrtmcramentcafidonucGroScno; 
.; • .... C) fcruido, quc hemos llegado a ella Corcc 

Romina,donde fu Sar.tidad,y toda db 
Corte an rccibido gr;inJifsimo contcn­
to con l;.ivcnid.l d~losl.1poncs: co cn­
trando en dcrr;1 de fo SantiJ,1d, cmbio 

ti Cardenal Burgcncio_fu carroza,con otrastro para nudlra en· 
irada~uarcnta millasantcsdc Roma,y rcpudlo, rcc.am~ua,gcn 
cc dcfcruicio, ycomid:i para toda la gcnte, y a1t~m11Js para cl 
bato 1-todo con canu abundancia, y rcgalo ,quc no fe pucde Jc­
zir11 Yn Priuadofoyo,Cuu de la Y gldi~1que nos ~compaii tffc .. 
como lo hizo,haih quc llcgamoscerca de la Ciud.1d, don.JI.' f.1. .. 
licroaalgunoscochn,yCaualkros 1 rcccbirnos. l...L:n.1ron oos 
dcrcc~os al pie de fu Santid;id 1 que nos rc:cibio con gran::ks 
mucRrasdc alcgria hazicnd!> particular honra~l Emb;1x.idcr. 
Vifit.amoslucgoc" fu pJlacio al Carden.ii B·.irgecio, y al Prin­
cipe fobrinodd Papa,losqualcs nos ofrccicron grandl.'.s mncc· 
du,y c(pcr;mos OOS J.-:.s Conccder.i por la. buen.t voluntJJ <)UC: 

codoa mucfiraadc a<udir a ell.ts cofJs, por frrrJnto dd f~ruici<> 
dcnudlroSciior. Ocalli nos truxcron a S.m luan Jc Letran. 
dondc no1 apofcntaron en cl 9uarco de fo Santidad1 y fus mif­
mos~nil1ro1 nos firucn a todos, como fe h1zo end Alea~ ar de 
Scuilla. Los manjares,y lo dem.as fon de los mjfmos quc fc fir. 
ucn a la mcfa dcl Papa. 

~ Dia de losApoRoles San Simon J y Iudas dhua ordc­
nado cl rcccbimcoto,y palfco por la Ciudad, con grande acom .. 
p~n•micnto de a c2uallo,ycochc:s,y porquc hazia ticmpo p.trdo 
7 llouia vn peico,ordcno fu Sl•tidad,cim: fucffc cl rcccbimicnto 
ypaffcootro di.a, cl primcro quc hizieifc: bucn cicmpo: pcro ha .. 
zicnclcftnos brg~ qu.ilquiera. dilacion1 pcdirnos a. fo Santid.id, 
quc fudfe d dia l~gqicncc qt•c hizo mcjor,y fue ;tfsi. Vino d 
Gcntilhombrc dd C~rdcnal B~rgccio, quc como dixc, es Cura 
dti'fni Y,glcli~,, Jttnun1Cntc con ti Madho de Ccrcmonfas dtl 
P~pa,ycun nudh-0 Procurador de Corte. Fuymos ~ los Rdi­
gi'1fO•C{ucvcnimoscon c:lEmb:ixador,.en l.ilca·rroa:.4dcl C.ird.:-
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BECAUSE your Paternity has ordered me to keep him informed about everything that 
goes on here, I do so now, as it is the first opportunity that time has given me for it. Fir­
stly, our lord has been served to let us arrive at this Roman Court, where His Holiness 
and the whole Court have received us with a very great happiness for the coming of the 
Japanese. As we came into the Papal lands, 40 miles from Rome, Cardinal Borghese 
sent us his own coach, with three others to make our entrance, with spare [horses], a 
dressing room, service people, food for everyone, and mules for the baggage, everything 
in such a plentiful and bountiful supply that it cannot be expressed, also a private sec­
retary of his and curate of the Church to accompany us, as he did, until we came near 
the City, where some coaches and gentlemen came out to greet us. They took us direct­
ly to the feet of his Holiness, who received us with a great show of joy, giving special 
honor to the Ambassador. We then paid a visit to Cardinal Borghese in his palace and 
to the Prince, nephew of the Pope, both of whom offered us great favors, and we hope 
that they will grant them on account of the goodwill that they all show toward the des­
patch of these things, since they are so much for the service of our lord. From there 
they took us to St. John of Lateran, 1 where they seated us in the quarter reserved for 
his Holiness, and his own ministers served us all, the same as was done in the Alcazar 
of Seville.2 The victuals and the rest served here are the same as those served at the 
Pope's table. 

On the Day of the Apostles St. Simon and St. Jude [28 October], [first] appointed 
for the reception and parade through the City with a great company of coaches and 
horsemen and, because the sky was covered and it rained a little, his Holiness ordered 
that the reception and parade be postponed until another day when the weather would 
be fine. However, because any delay was bad for us, we begged his Holiness to make it 
the next day that the weather would be better, and so it was done [on 3 November]. The 
gentleman from Cardinal Borghese came, the one whom I have said is Curate of a 
Church, together with the Master of Ceremonies of the Pope, and with our Procurator 
at the Court. We the religious who came with the Ambassador went aboard Cardinal 

Ed. note: This church has been considered the most important in dignity in the whole Christian 
world since the time of Constantine, even more so than St. Peter at the Vatican. 

2 Ed. note: The Alcazar, or fortress built by the Moors, is located next to the Cathedral and the 
famous AGI, or Archivo de Indias. 
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~ .. llforgccio, y los Jcm.~:) L1 pon~scn otros. Jos cochei, hafia cl 
CL:iu!lro de S.:10 l\:dro, quc rs \'tU legua,, def de d Conucnco di! 
Ar;:c.di; \'(nimos l11cgn ;1 \'na gran,ala,don(~c a la pucrca hJlla­
m\:S la guarda dd l'.1 pa· y dlau.l p;;.r.i cl Embaxador el cau.tllo 
Llr fu Santida.d,y para losorros ttc:s la.pones princip;;lcs, tres ca-
11.:i.llos ric:i mer. tc aderc~;iJos, fin crros muchos 9uc ~.uiJ para los 
u1.:tlos dcl Emb:~xador,coc!gs muy bucnos,y con buenosj.1czes. 
[ntr.1mos en la c.1fa Jd c,mpo, dondc \'inicron cl fobuno Jd 
Pap.~, y tod.t b Cauallcri.i de Roma, de lo• CHdenaks, f11s f J. 

n~il1arcs, y Je los Emb.i.X.ltforrs que dbuan en Roml, a1rnq11c 
c I J e f. f ?·l ila dl.tua foe ra con fo m ugcr, pcro no por cHo fJ I c.:H o 
.:1111 ios f.:mi\i;trc ~ dt· fu c~.Cl .. L lrgllfosrocfos, y hccho lu cornc­
dimicr:ro :il i mbax .. Jor l.1pon 1 y al fobrir.\l Jd P:•p1, quc dh-
11a con c I, con-o y .:ip:lJrin.indt le 1:0 quit.!rlt: dl· t"u l..:lo p.q·1icr~ 
tfo,h;; t\<1 l'1 bol\'tr.1r.s a c;.fo, (ub10 cl f.mbu.1doren l:1 i.: .. u.db,y 
Josd.:rn;i.s coJos en los foyos, con la gnard.i ddJntc, y J. tr.~s, 
juno.mcnte rnn d concurfo de la &cntc, quc era much.1. Prc.:1: .. 
dian al c:rn::llo Jd En~baa,lor., :ilgunos l.iponcs con Oi ros mu­
cho& C:a11alh ros, quc I-.;~ feguian por fu or den 2 tod~s banJas. 
Y ;, lfin d Fm b.·x:idor, llcuando od.intc «iuacro laponcscon fu, 
umr.s,:i moclo de: lapo11 .. 

f Vc111~1nlostrc1 hponcsprincipa-lcs,a f~b~rdon Pcdro,don 
Tonus,y don F rancifco, vdlidos como lo andauan en Seuill~ 
D-0n Pedro co mo Bonzo,con boncce de dos picos, quc ya ningu ... 
aa de lo! trt'.S tr at armas, 11i c~bcJlo atras '"mo los qu·c fon fol· 
dJd'1s. En pJffando ct re a .de s~n Pedr", ro,aron.Jotlcabalc1, y 
.ffautas, ha1cndo mufrc~ fob rt la•-ilmtnu, y p;iffando S;.1u Pc .. 
iro:1ir&ron \'·eyAct y ~c.ho pic~as groiif&imu: lucgo llcgarnos a 
c:!fa de ''" Cardenal, a wyas vcnt4nas fc alTomo cl ·nufmo, 1 
orro~. Prdldos de la Y glcfia, cofa 9ue jam~s :an hccho los C•1rdc­
na1cs rn fcmrj:..ritts otali6hesJl!<?mo lo:hizilron aqui dlc, y 
orros,:iflom.indolt: t:n pt1blicoa fo'sventanas E.tlau~n todasla 
derr..u call cs, dlrcm.ld:l, y curi9f.uncmc ~algadas, quajados lo~ 
ccrr:idu~,y ventanas de Cau;11leros, y Dama:;, Pc11a.-.os, y Rcli. 
E,io!C.is,y por L-.s call cs y pb~:u infinitos caches 1 porqnc fon l&>s 
qui.: ::y (O Rom~ muchos,masque en la Corte de Madrid Dixe­
ron ;llgunos, quc el l)ap;,1 vicra dlc: paffco dcndc fus vcntanas 
por debao \10"1 vidricra, y quc aando mu,has mudhas de ale .. 
gii'1 ripiticra a)gunas VCZCS btJla Cofa,bclla CO fa 1 r llcU4Dtando 

ojos 
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Borghese's coach, and the rest of the Japanese in two other coaches, as far as the 
Cloister of St. Peter which is one league from the Convent of Araceli. We then came to 
a great house, at whose gate we found the Papal guard. The horse of His Holiness had 
been reserved for the Ambassador and three other richly-adorned horses were for the 
other three Japanese leaders, not counting the many others for the servants of the Am­
bassador, all very good, and with good trappings. We went into the Field House, where 
there came the nephew of the Pope, all the knights of Rome, the Cardinals, the mem­
bers of their households and the Ambassadors who were in Rome, except for the Span­
ish Ambassador who was out of town with his wife, although the members of his 
household were not missing. When all of them had arrived and done their courtesies to 
the Ambassador of Japan and to the nephew of the Pope who was with him-as ifhe 
were his patron he never left his left side until we returned home-the Ambassador 
mounted his horse and all the others theirs, with the guard in front, and behind, together 
with the crowd which was huge. Preceding the horse of the Ambassador were a few 
Japanese with as many gentlemen forming an orderly party with them. Behind them 
came the Ambassador bringing along four Japanese with their weapons Japanese-style. 

Then came the three Japanese leaders, that is, Don Pedro [Itani], Don Tomas [Ka­
fioe], and Don Francisco [Nomano], dressed like they had been in Seville, Don Pedro 
as a bonze [i.e. Buddhist priest], with a twin-peak bonnet, but the three of them did not 
then carry weapons, nor wear their hair long behind like those who are soldiers. As we 
neared St. Peter, they were playing kettledrums and flutes and making music on top of 
the ramparts, and as we passed by St. Peter, they shot 28 very large guns. Then we came 
to the house of a Cardinal, at whose windows he himself appeared, along with other 
Prelates of the Church, something that the Cardinals had never done under similar cir­
cumstances, as this one did, and others too, by showing themselves in public at their 
windows. All the streets were extremely and curiously filled, the terraces crowded, and 
the windows full of gentlemen and ladies, prelates and religious; throughout the streets 
and squares an infinite number of coaches, because there are many of those in Rome, 
more than at the Court of Madrid. Some say that the Pope himself saw this parade from 
his windows, from under a glass window, and that he gave many signs of joy by repeat­
ing many times "bella cosa, bella cosa" and, looking up 
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1010)01 al ciclo, di o grtci~s .a Oios, cpe-auii tray do de taa lcxo1 
aqucllos ldolatr:as ll conocimicntodcl vcrd;idcro Oios, 

e V cnia toda la gc"f1rc motlrando vn 1cncral rcgozijo, con vn 
~aufovniucrfal de rod;i la Ciudad. Llcgo cl Coirdcnal 8urgc­
cio,19c Cl cl ma1 Priuado dcl Papa' 1 a lomado co mo proprio 
dk Caa& de Oios, y de 'i>ucs de muchos comcdimicmes) hizo 
catrar en cl eochc al Embaador) y fobrioo de: fu Santidad, y le 
hi1icroa perar haJla quc llcgamos los Rcligiofos quc vcniamo• 
-Ynpocbat.tas.a clcochc dclCardca.al Burgccie. Llcgamos ;,,,l 
Caftillodc San Angd, ~ondc v110 mufica de acabalcs, y thiri. 
mia;7·ea paB"aado dcl.>vuootra de mas de c1cn picpsdeartille­
ria, quc vna a •aa fucron Jifparando por fu ordc:n, y compols, 
micntras paibmos vna callc111oy 'randc. Della fucrtc llcgamc.>1 
a dla c.afa de Aracdi,dondc auia acabalc:1,y muiica, y alli tc J cf .. 
pidicroa tocl'ol COO pndc alcgrfa, Y DOS Jcxaron mu7 bicn apo• 
tinudol; haa vcnido a vslitar al Embaxa.tlordc parcc de muchoa 
Cardendts, 7orru vifiusmyycalificad.as. Hanfidomuycc::Jc. 
brado1 2lguao1 di<hos dd Embaador, y rcfpucffas 'JUC da) y 
fin:lmtntc le ticn.cn por hombre de graodc cnccndimiento • 1. 
capaad.id , como lo u. 

' Ha man dado cl Papa a los cri;idos quc nes Ii rue: a, quc qa,i.; 
do1JEmba1.1dorquilic:rc: yr agan'1Ja1dlacioocs dcRoma.,e> 
C1liificrc falir fuua d( cafa, ode la Ciudad a alguna rccrcaciOR, 
lltu:dTcn p:aa dfc cfccto fu rrpollcria, y le rrgalo&lfcn con todo 
61 gufto ~f1iblc. Y finalmcntc, en todo lo q cl Papa pucdc huc:r 
dcmoftra.Ao de honrarlc,y rcgalarlc,lo haze, 7 confio en 011cf. 
tro Sdior,lc conccdcra todo Jo quc pidc,y dc:fpacbara prcllo,dc 
rodo lo qual auifaic a Yudlra Pa1ernidati en tetb1 lu ou~~~c1 
~uc Cc o&czcan. 

LAV·S DE~P. 
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to heaven, he gave thanks to God, who had brought from so far away, those idol 
worshippers to the knowledge of the true God. 

The whole crowd was showing some general merriment, with the universal applause 
of the whole city. Cardinal Borghese arrived; he is most intimate with the Pope, and 
has taken this godly cause as his own. After many courtesies, the Ambassador and the 
Pope's nephew had him come aboard their coach and they made it stop until we, the 
religious who were coming a little behind, had arrived in the coach belonging to Cardi­
nal Borghese. We arrived at the Castle of San Angel, where there was some kettle­
drum and hornpipe music, and passing by it, some more music from over 100 guns, 
each fired in tum all around, while we were crossing a very wide street. After this fort 
we arrived at this palace of Araceli, where there were kettledrums and music, and there, 
everyone said goodbye with much joy, and they left us very well lodged. Envoys have 
come on behalf of many Cardinals, as well as many other visitors of mark. Some of the 
sayings of the Ambassador and the answers that he gives have made the rounds; in the 
end, they judge him to be a man of great understanding and capacity, as he indeed is. 

The Pope has ordered the servants who serve us that, whenever the Ambassador 
should wish to make the pilgrimage of the [seven] stations of Rome, or to go out of the 
palace, or City, for some recreation, they are to bring along his travelling kitchen and 
to entertain him as much as possible. Finally, whenever the Pope can demonstrate that 
he wishes to honor and entertain him, he does so, and I trust in our lord that he will 
concede all that he asked and will despatch him soon. I will keep your Paternity in­
formed about all of this at every opportunity that presents itself. 

GLORY BE TO GOD 

Castle of Sant' Angelo in Rome. ThecarriageoftheJapaneseambassadorpassed 
by this fort and on the bridge over the Tiber River in 1615. His embassy was saluted by 
over 100 guns from the fort. (From Giovanni Antonio Dosio s Urbis Romae aedifico­
rum illustrium, Rome, 1569). 


